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Uvod.

PAVEL HEYSE se je rodil leta 1830. v Berlinu.
Njegov ole se je mmogo pecal z jezikosnanstvom. Tuds
njegova mati je kazala velikega duha. Kakor ole vedno,
se je pecal Pavel v svoji mladoste z ucenjem tujih jezi-
kov w slovstev, kar ga je usposobilo, da je pozneje
prevajal dobra dela iz tujih slovstev na nemsko. (Nujvec
moderne italijanske lirike). Ze v mladosti je mnogo po-
toval po svoji domoving; viise in obcutke pa je 1zrazil
v svojih pesmicah. Pa kakor za wvelikega Goethe-ja, je
tudi za njega potovanje po Italiyi velikega pomera. Iz
tistega casa vmamo prvo njegovo dobro novelo. Pozneje
je Se wedno zlagal pesmr, pisal novele in druga pri-
povedna dela; zadel pa je pisatt tudi drame. — A
kot mojsira se je pokazal v novelah. Nekatere, med njims
tudi ,Izqubljent sin,‘ so dozivele v lkratkem Casw vel
iedaj Njegove drame kazejo sicer velik talent, duhovi-
tost jezika in dobre znacaje, vendar pa niso na vrhuncu
dramatskega pesnistva in so torej (rasem nekaterih) le
malo enane.

Heyse se je naselil leta 1854. v Miinchen na Ba-
varskem, kjer je kralj Maksimilijan dela Ljudovika I.
na polju slikarstva in klesarstva izpopolnjeval s svojim
velikim zanimanjem za poezijo in vedo. — Tukaj si je
postavil Heyse svoj dom. Ima pa Se drugo domacijo v
solnéni Italiji, ob Carobno-krasnem Gardskem jezerw.
Tako stanuje zdaj tu, sdaj tam.

Pavel dobro opazuje notranje in vnanje Zivljenje.
To pa tudi dobro opise. Svojim pripovednim spisom da
kaj rad ozadje vedno cvelocega juga.

Se danes pise on z mladostnim navdusenjem. Nje-
gova dela opisujejo resno stran Zivljenja in jih preveva
Swljenska moé in sila. On sovraZi vse, kar je slabo in
grdo; on je svetemik wn raznaSalec lepote; lepota pa
nikdar ne zastari, zato ostane pisatelj (v svojih spisih)
vedno mlad. Kadar iSéemo Laj stalnega, se vrnemo k
lepoti. Zato je Heyse klasik. NOVOGRAJSKL






Izgubljeni sin.

V Bernu je zZivela okoli sredine sedemnajstega
stoletjn gospa Helena Bevk v najlepsih letih, v cvetu
svoje lepote. Bila je vdova bogatega in spoitovanega
mesdana in obéinskega svetovalea, ki ji je po dvanajst-
letnem zakonu zapustil dva otroka v oskrbo. Odbila je
vsako bodisi &2 tako dobro in &astno Zenitninsko po-
nudbo in se izgovarjala, da mora misliti samo na eno
§e na tem svetu, namre¢ na vzgojo svojih dveh otrok,
katera hode vzgojiti za plemenita in spoitovana ¢lana
¢loveske druzbe. Kakor se pogosto zgodi, da prebojede
in prevelike skrbi dosezejo ravno nasprotno, tako se
je zgodilo tudi tukaj Prvi otrok je bil évrst decek. Ta je
bil ob odetovi smrti ednajst let star; bil je prav bistre
glave, pa zelo svojeglaven. Potreboval bi pad bil od-
lodne in stroge ocetovske, ne pa neodloéne, mehkuZne
materinske vzgoje. Mati je bila blagega 1n dobrega srea,
in vsled tega je tudi dedku odpustila vse ter dovolila
in kupila vse, desar si je zelel. Zelo ga je Jjubila, za-
kaj v njem je gledala in oboZevala podobo svojega
Jjubljenega, prezgodaj umrlega soproga. Posledica temu
je bila, da se je mladi Andrej vedno slabSe vedel ¢im
velji in starejii je bil in da je zadal materinemu srcu
veliko rano v zahvalo za njeno preveliko materinsko lju-
bezen. Ko je spoznala mati svojo napako, je bilo Ze pre-
pozno. Njegove divje narave niso poboljSali opomini so-
rodnikov in varuhov, niso je poboljSale mamine solze,
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ne opomini in denarne kazni mestne gosposke. V Lo-
zani je zivel stric; bil je trgovee. Ta je mislil, da bi
fanta poboljsal drugi zrak in redno delo, zato ga je
poklical k sebi. Mati je privolila v to, ¢eravno je bilo
po izgubi ljubljenega moZa to na_]hque gorje za njo.
Andrej je bil ravno dovréil dvajseto leto. Zelo se je
veselil, da bo mogel zapustiti ,Medvedji kot,“ kakor je
lmenowal svoje rojstno mesto. Pri stricu, v 1talganskem
delu Svice, si je zagotavljal svobodnere Zivljenje, ka-
kor ga je Fivel doma, deravno je vedel, da ga bode
stric tudi nadzoroval. Ko se je poslavljal od doma, od
mamice in sestrice Milice, dvanajstletne deklice, mu ni
bilo ni¢ tezko pri srcu. Brasno je sprejel z veliko ved-
jim veseljem in z veliko vedjim zanimanjem v torbico,
kakor pa mamine opomine v srce.

Komaj je bilo preteklo pol leta, Ze je skrivaj
zbezal iz Lozane, pustiv§i tam mnogo dolgov po igral-
nicah in gostilnicah. Vrhutega pa je &e odnesel s seboj
vedjo vsoto denarja, katero mu je bil zaupal stric v
trgovske namene. Namesto te pa je pustil v miznici
svoje pisalne mize nakaznico na mater.

To vsoto in vse druge dolgove je pladala gospa
Helena brez obotavljanja, placala je in potem molcala
o vsem tem. Na neljuba vprasanja po njenem Andreju
je odgovarjala : ,,Godi se mu dobro in tuintam mi pise
1z svojih potovanj.“ Zadnje besede niso bile zlagane,
zakaj kadar je potreboval denarja, ji je res pisal in ona
mu ni pustila nikoli zaman prositi. Kaj je bilo pisano
v njegovih pismih, ni zvedela Ziva duSa. Ona ni ved
izgovorila njegovega imena in ni nikoli sprozila pogo-
vora o njem. Ljudje so to hitro opazili in nikdo si ni
upal ved zadeti ob to bridko stran njenega Zivljenja.
Andrej pa je bil za mesto toliko, kakor da bi bil mrtev.
Njemu samemu je bilo to gotovo po godu, ker ni ni-
koli izrazil Zelje, da bi & rad videl svoj rojstni kraj,
kjer je prezivel svojo veselo in brezskrbno mladost.

Ko je dosegel polnoletnost, je nakratko naznanil
v Bern: ,0Ob te] in tej wuri, tega in tega dne bom
pri ,Vinski trti“ v Strassburgu; takrat naj se mi iz-
ro¢i ded&dino.“ Njegov varuh, moz visokih let, ni mo-
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gel in ni hotel potovati za svojim varovancem. Odpra-
vila pa se je gospa Helena na Zalostno potovanje z
zadnjim in zamoléanim upom v srcu, da bo to svi-
denje blagodeljno vplivalo na odtujeno dufo. Ko se je
pa Cez deset dni zopet vrnila, je lezala $e vedja bol na
pjeni dudi in znamenja bridkih dni na njenem obrazu
80 bila Se ostrejSa in od tistega &asa je ni videl nikdo
ved, da bi se bila smejala.

A usoda, ki je prinesla prej toliko gorja njene-
mu sreu, ji je dala zdaj tolazbo, ki bi bila omamila
drugo, manj bolno materinsko srce. Milica, njen drugi
otrok, je bila osem let mlajsa od izgubljenega sina. Bila
je blaga in plemenita dufa, ljubezniva in ubogljiva, v
veselje vsem, ki so jo poznali. Bila je kakor angel iz
neba Njene dobre lastnosti so ji bile presle v kri in
meso, C¢eravno jih ni gojila z blagimi nameni dobre
vzgoje, ker je mati greSno strogo in trdo ravnala z njo,
a svojemu ljubljencu_je lahkomiselno odpuidala vse in
ga ljubila nad vse. Ze kot Solski otrok si je Milica na
skrivnem brisala solzice radi zapostavljanja. Trudila se
je vedno z vestnim in natandnima opravljanjem svojih
dolznosti, da bi izvabila iz materinih ust le eno prijazno
besedico in ulovila le en mamin poljub, kakorinega je
imela vsaki das pripravljenega za divjega dec¢ka. Vsa
mamina jeza se je razlila vsikdar nad Milico, za katero
se je Andrej toliko brigal, kakor da bi je ne bilo.
Vendar pa je ostala deklica poniZna, udana in vesela,
kakor da bi bila zgodaj z dozorelo duo in z zdravim
razumom spoznala nesreco, ki je spravila mamo iz rav-
notezja, kakor bi bila spregledala krivice, ki se ji go-
dijo in sklenila, da prenasa vse kot slabo razpoloZenje
bolnice.

Pozneje, ko je Ze bil ubezal mladeni¢ iz Lozane
in bil pozabljen v domadem mestu, se je izboljsalo
razmerje med njo in materjo. Mama je bila paé zgodaj
spoznala plemenito dufo dekli¢ino. A kakor bi bila
pod oblastjo demonske mo¢i, je drvela v prepad, v
svojo nesreo. Njen smrtno ranjeni materinski ponos ji
je branil sicer pokazati hdéerki, kako tezko ji je po
sinu, toda globoki vzdihljaji so izdali vse. Hcerka je
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dobila sedaj vendar ugodnejie mesto v njenem sreu.
Spoznati je bilo vec¢krat, da hote zdaj mati poravnati
vse, kar je prej zagreSila nad svojo hderico. Sicer je
bila %e sedno varéna s priznanji ljubezni; toda ko je
zveter, predno je §la spat, pogledala héerkico po
obrazu, jo po ljubila na &elo in ji rekla: ,Moje dobro
dete !¥, je zardela Milica po obrazu in celo uro ni mogla
zaspat; ker ji je srce od radosti bilo premodno. Tudi
je dovolila zdaj deklici mladinske zabave, kolikor je
dovolil njen resen znadaj. Po nedeljah je povabila njene
prijateljice v svojo samotno hifo. Deklice so se igrale
na vrtu, ki se je vzdigoval stopuicam podobno proti hisi.
Véasih so se odpeljale na dezelo. Mati je dovolila tudi,
da so se udelezile te ali one veselice, le plesati ni dovo-
lila svoji héeri nikoli. Bilo ji je, kakor bi se balo srce,
da bi ne plesala sestra isto uro, ko bi mogode v obupu
kondal brat svoje jadno in izgubljeno Zivljenje. Da bo
do tega prislo, je spoznala iz njegove sence, ki je sto-
pala po dnevi in po nodi pred njeno duso.

Higa, v kateri so bivali Bevkovi Ze dolgo vrsto
let, je stala v gornjem delu bernskega mesta. Bilo je
trmadstlopno, prastaro poslopje. Notranje stenc so bile
z deskami obite, okna z tezkimi in modnimi zastori
zastrta in po tleh so bile razgrnjene stare svilene pre-
proge. V prith¢ju so bili gospodarski prostori in sobe
za starega hiSnega sluga in za zvesto deklo, ki je bila
kuharica in vratarica ob cnem Nad temi prostori so
bile sobe za gospo in hder, ki so imele na zadnji strani
izhod na vrt. V Agomjih nadstropjih pa je imel rajni
gospodar svoje sobe, knjiznico in svojo delavmco, poznej
pa je mzrrza_]al AndreJ v teh prostorih. V Andrejevo
sobo ni stopil nihée, razen dekle, odkar je on odrinil
od doma. Mati ni stopila nikoli noter in tudi Milica
je sla rahlo in z zadrzano sapo mimo vrat te sobice,
¢e je &la v gornje prostore po kakino knjizico.

Bilo je septemberskega vedera. Istega dne je bila
dopolnila Milica devetnajsto leto. Gospa je povabila ved
Mili¢inih prijateljic na dom. Pustila je deklice same v
vrtu; te so se igrale in zabavale na vse mogoce nadine
ter veselo prepevale. Nepri¢akovano hitro je pretekla
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ura za uro in sedaj je bilo Ze deset zveder. Dekleta
so radostno bkakl)alét na nje pa je prijazno sijala jasna
in hladna no¢ in zda_] in zdaj je zapihljal rahel vetri¢.
Izprehajale so se roko v roki in se pogovarjale poltiho.
Gotovo bi bile pridakale polnodi v vrtu, ¢e bi jih ne
bila prestradila nevihta, ki se je blizala. Tudi so pri-
hajale sluzkinje po mlade gospice. Poslovile so se in
razsle. V vrtu pa je postalo vse tiho in mirno. Tudi v
sobi, kjer sta stanovali mati in Milica, je bilo vse tiho,
ko je zadonel prvi grom.

Milica je stala pri odprtih vratih in gledala dez
stopnice in posluiala Sumljanje Are. Gledala je tako
sanjavo, kakor more gledati le danes, ko je pretekel
vesel, slavnosten dan in ko je dufa sama ter sanja o
minulem. K njej je stopila mama in ji polozila roko
na glavo; ona pa je tiho poloZila svojo roko na ma-
mina prsa, kakor bi iskala varstva pred bliski, ki so
zdaj pa zdaj pretrgali érne oblake.

,Pojdi noter, dete!“ je rekla mama, ,bo zadelo
dezevati.”

Hdéerka je tiho pokimala. Gledala pa je nepremiéno
v oblake. Daleé tam vzadi za ¢érnimi oblaki so se sve-
tlikali vrhovi 8vicarskih sneZnikov. Krasen pogled!

sMati!“ je rekla deklica, ,kako wvelik je svet.
Tam vzadi ne vedo ni¢ o nev1ht1 ki razsaja pri nas.
Se dalje vzadit lgel stoji zvezda nad »Rothornom,“ bi
ni¢ ne vedeli, ¢e bi se tudi raznesel nag svet tukaj.

Mati ni nid odgovorila. Njene musli so plavale
" daled, dale¢ tam, kjer so plavale vsikdar ob slabem
vremenu. Plavale so bojeCe, kakor pred leti, kadar ob
slabem vremenu njenega sinéka ni bilo doma.

,Kako obéuti reka nevihto ! je zacela zopet dek-
lica. ,,Zdi se mi, da so valovi, kakor s tanko kozico
previeeni. — In ti brezbozni ljudje v gostilni, tam
doli na otoku, e plesejo in vriskajo.*

,,Ravno sedaj bodo nehali! Tudi oni se bodo zbali
nevihte,“ je rekla mati. ,Noben ¢lovek ni tako trd in
posmove] da bi ne poslusal, kadar ga hode Bog sva-
riti. Zdaj] pa pojdi v sobo. Ze padajo kakor Tesniki
debele kaplje. Zdaj ravno bo zadelo lLiti.“
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»(Glejte, mamica !* je zaklicala Milica in se moéno
prijela za mater, ,tam doli ni vse v redu, gostilniska
vrata so se odprla in ljudje hrujejo ven; neka deklica
je med pjimi — in sedaj se je nekaj zasvetilo kakor
sablja — &uj ! prepirajo se. O, hudobni ljudje !“

Grom je zadasno utihnil in tako se je razloéno
slifalo besedi¢enje od gostilne ; vmes pa se je slifalo
cingljanje strtih kupic in samo eno klarineto je bilo
slisati izmed divjega vpitja.

sDala bi sto kron!“ je rekla gospa Helena, ,,ce
bi zaprlo mesto to peklensko krémo. Pripravili me Se
bodo do tega, da bom prodala na stara leta to hiso
in si kupila drugo — 1in to samo radi te satanske
luknje, da bi ne poslufala vedno prepiranja, preklinjanja
in pretepanja. Pa ravno, ko je drugade vse mirno in bi
¢lovek najrajii zaspal in zasanjal, zaéné razsajati in
razgrajati, da se Bog usmili.*

»Glejte!* jo je prekinila héi, ,sedaj se premice
cela drhal od hife proti brvi. Za bozjo voljo, z oroz-
jem gredé drug nad druzega. KEnega so pritisnili ob

soho — Zenska se suCe vmes — on ima roke proste
— &e bi ga vrgli v reko —¢.

»Zdaj pa je dovolj,“ je rekla mati zapovedujoce ;
»zdaj bezi od vrat. Ni prizor za Kristjana, ¢e sc napa-
dajo ljudje po zivinsko. Se slabsi so ko zivina. — Pre-
beri mi veéerni blagoslov, potem greva spat.“

Se enkrat je zablisknilo in razsvetilo hise ob reki
in gostilno za otokom. Videla sc je kopica ljudi, ki
so se gnetli na ozki brvi. Videlo se je natanéno, da
se bori mlad mladenié, visoke rasti z rdedim peresom
za klobukom, z mnogo moc¢nej§im nasprotnikom; za
njega se zavzema Zenska, z belim robcem na glavi,
in klide na pomo¢. Nato pa se vlije dez, kakor bi se
bil pretrgal oblak in ¢érna noé je pozrla divjo mnoZico,
da ni ostalo ni¢ kot rdeda lué na oknu kréme.

Milica in mati sta prestraeni $le v sobo. Gospa
je hodila pocasnih korakov po sobi gor in dol, Milica
pa je sedela za mizo s prekrizanima rokama nad knjigo,
ki je lezala pred njo na mizi in zrla v Sopek cvetlic v
lepem venecijanskem vréku, katerega ji je bil podaril
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boter za danasnji dan. Na ditanje ni mislila, ker je
burja preveé tulila in bi jo bila prevpila; e manj pa
je mislila na spanje, ker je stal ves divji pretep kot
stradna poSast pred njeno duso. Poslusala je neprestano,
kaj se godi zunaj. ,Oh, ljubi Bog!“ je molila skoraj
nevede, ,ukaZi milostno, da se izide vse dobro !¢

In zopet je posijal blisk skozi okno in S§pranjo pri
vratih, zakaj vrata so bila samo prislonjena in ne za-
prta. Pa kakor bi kdo ¥vignil mimo oken, se je za-
zdelo Milici. ,Mama !“ je zaklicala polglasno, ,zapriva
vrata, nekdo je preplezal ez vrtni zid in —*

Ni e izgovorila, ko je prispel v sobo mlad moz
wZa Bogal“ je zaklical pol onemogel, pol z milo pro-
sedim glasom in pokleknil pred gospo Heleno, ,kdo
tudi ste, plemenita gospa, usmilite se me, resite mene,
po nedolznem zasledovanega! Za petami so mi; kam*
— je klical. Vstal je podasi in si potegnil mokre lase
z o6i. Njegova roka je bila krvava. — ,Kam se nuj
skrijem — kaj naj poénem, da omehdam vase srce ?
— Ce bi vedeli, kako je to prislo, kako sem prigel
brez lastne krivde v ta stragni poloZaj, da me zasle-
dujejo kot morilca — o plemenita deva —“ in obrnil
se je k smrtnobledi deklici, ki je prestraena opazila
rdede pero na klobuku — ,ée imate brata, ki vam je
ljub in drag in mogode kakor jaz, prosi v tujini gosto-
ljubnosti — prosite strogo gospo mamo, da me ne iz-
podi v nemirno noé, kjer bi me unidila, Bog sam ve,
kak$na nezgoda. Iz usmiljenja do vasih lastnih sinov,
blaga gospa —“

»Moldite !“ ga je prehitela gospa z donedim in
tresodim glasom, ki je donel po mladenidevih usesih, e
stradnejSe kakor tulenje viharne in divje nod¢i. Medtem
pa je pogledala tujeu tako strasno v obraz, da je pri-
skodila Milica, misled da se bo zgrudila mati nezavestna
na tla. Pa minilo je hrez nevarnosti.

yZapri vratal“ je zapovedala gospa in se naslo-
nila ob naslonjag, ,potem pa poklidi Valentina. Moldi
o vsem! Pa hiti! Meni se zdi, da sli§im glasove tukaj
gori dez vrtove.

Naglo je zaprla deklica vrata, ki vodijo na vrt
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in zbeZala skozi druga vrata po Valentina. Tujec je
ostal za par trenutkov sam z gospo.

» Vi mi resite dast in prostost,“ je rekel mencljaje
z nogami, ,morebiti zivljenje. Verjamite, plemenita
gospa, kar storite, ne storite nevrednemu. Moja mati,
ki bi odkupila Zivljenje svojega sina z vsem svojim
imetjem, de bi padel med roparje, bode tudi vase bla-
goduino delo —

»Ne govorite besedice ved* je posegla gospa
vmes. ,,Kar storim, ne storim vam. — Vi krvavite I
je rekla, ko je pogledala na njegovo ramo, kjer so
izvirale debele kaplje krvi skozi ¢rni svileni telovnik.

,»oaj ni ni¢, je rekel in pritisnil rokavico na
isto mesto. ,,Komaj dutim. Dal Bog, da bi ne bilo ne-
varnejSe, kar sem vrnil zato. Pa se bojim —*

Vstopila je Milica in za njo stari hiSni sluga.
,, Valentin 1 je rekla gospa, , peljite tega tujega gospoda
gor — in ga spravite v posteljo — v sobi tam — vi
ze veste kje. Nikdo ne sme zvedeti, da je on v hisi.
Dorici pa bom Ze sama zapovedala, da moléi. Vi znate
umivati. Pogledite in izperite mu rane. V omari je
platno — in v predalcu so tudi sveZe srajce — skr-
bite in pazite nanj, kot da bi bil moj sin. Odidite!
Slisijo se koraki!“

Vsi so poslufali z nemirnimi srci. Res se je sli-
falo vkljub prasketanju deza govorjenje iz vrta. Ka-
kor bi trenil, je izginil Valentin z ranjencem med vrati
in mati in gospica sta ostali sami v sobi.

»Moje dete!“ je rekla mati s tresotim glasom,
»idi malo k Dorici. Morala bom lagati in nodem, da
bi me slifala tvoja ufesa.“

»Mama,“ je odgovorila hdéerka, ,,pustite me pri
sebi. Spodaj bi se zelo bala. Ne mislite, da je grdo,
kar storite z namenom, da refite clovesko Zivljenje.*

Medtem je potrkal nekdo trikrat na vrata. ,,Od-
prite v imenu postave ! je klical.

»Kdo trka tako pozno ?"je vprasala gospa Helena
krepko, kakor bi se ne bilo ni¢ zgodilo.

,Vrabid z nocno strazo,” je bil odgovor. ,,0d-
prite, drurface vlomimo !
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»Idi, Milica, in odpri,” je rekla mati tako glasno,
da so slifali zunaj vsako besedico. ,,Da retem, to je
Ze nova navada v naSem starem Bernu, da vznemirja
straza mirno mesSdansko hiSo v deZevni in viharni nodi.
— Upam, da se bodete dovolj dobro zagovarjali radi
vaSega noénega obiska,” je zabrusila prislecu v obraz.
., Vi veste, kdo sem jaz in veste tudi, da ne skrivam
hudobnezev v svoji hifi, katere bi zasledovala moé
pravice.

Vabié je hitro pregledel vse kote s svojimi bist-
rimi oémi in jih povesil, zadet od odloénih besed in
ostrega pogleda gospe Helene, ki je stopila mosko pred
njega.

, Oprostite gospa Bevk, mi zasledujemo nekega
malopridnega pobalina, ki je napravil uboj spodaj na
otoku,” je mrmral in mignil hlapcema, naj ostaneta
zunaj, sam je pa v zadregi obradal v roki roc¢aj bo-
dalca. ,/Tu gor so ga videli bezati ez vrte, zidove in
grede. Tudi smo nasli sled do vafega vrta; spodaj na
oknu tudi eno njegovih rokavie. Zato sem si Stel za
svojo dolznost —*

,»Pri meni vlomiti, kakor da bi bila moja hisa
pribezalisée morilcev ? je pripomnila hitro gospa He-
lena in ga pogledala tako ostro, da je bradati moZ po-
besil svoje oéi. V zadregi je opazil mokre stopinje, ki
so se poznale od pjegovih &evljev na preprogi in jih
je bojeée gledal.

»,Odidite! Drugi¢ pa pazite pri kom bodete tr-
kali. Jutri pa se bodem pritoZila na magistratu, ker
trpi mesto divje razbijanje na otoka in vznewirja Se
potem spede meséane s svojimi strazami in naposled
Se celo hode preiskovati poitene hige.”

Moz se je Se hotel opraviditi, a zapovedujoda
roka gospe Helene mu je pokazala, kje da je pustil
zidar luknjo. S poveieno glavo je ostavil hiso. Komaj
je bil stopil ¢ez prag, Ze je Milica zaloputnila vrata
za njim in jih podprla z modnim zapahom. Potem pa
se je vsedla v naslonja¢ in moéno vzdihnila. Vsa se
je tresla od strahu.
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,Ostani tu, je rekla mati po odmoru. ,Prizgi
sveGo, grem malo pogledat k njemu.

»Mama,“ je zaklicala deklica, ,opustite raje to,
ste ze tako zelo bledi — vi se preve¢ vznemirjate.*

Gospa Helena ni nié odgovorila; vzela je sveé-
nik deklici iz rok in odsla pogumno iz sobe. Bila je
stroga in ponosna gospa, ki se ni nikoli ponizala, da
bi lagala. Sedaj je lagala pred svojimi in otrokovimi
odmi radi tujega &loveka, ki jo je bil prosil v imenu
tega, kar je njeno najvedje gorje.

Vrata so ostala napol odprta. In tako je slidala
Milica, s kako tezkimi in podasnimi koraki je kora-
kala mati dez stopnice, kako si je vdasi oddahuila, kot
da Dbi zajemala zrak in srénost. predno stopi v sobo
izgubljenega sina, v katero ni bila stopila Ze veé let.

,LeZl v nevarnosti,* je rekel Valentin, ki je bil
prigel gospé do praga naproti. ,,Obvezal sem ga in
ko sem mu oblekel srajco, je padel nezavesten na po-
steljo. — Grem po kozarec vode. Ni nevarno, samo
izteklo mu je bilo mnogo krvi, od tod slabost.“

On je odhitel navzdol ¢ez stopnice; gospa pa je
stopila v sobo.

Tu je lezal tujec v postelji z zaprtimi oémi in
napol, kakor od bole¢in, odprtimi ustmi, da so se vi-
deli beli zobje. V obraz je bil zelo bled. Lasje so bili
nazaj pocesani in mokri od krvi in dezja. Na enem
stolu je bil klobuk, na drugem svilnat telovnik in na
tleh je lezala krvava srajca, ki jo je bil zamenjal sluga
s svezo Gospa Helena se je vsa stresla, ko je zagledala
na tujcu srajco, ki jo je bila sama spletla za svojega
sina, in ¢rke, ki jih je bila sama vila. Ves ¢as je gledala
tujeu v obraz, da bi ne opazila ni¢ druzega v sobi.

Iz njegovega bledega obraza je brala blagodus-
nost in nepokvarjenost. Da je sin boljSe hiSe, je spoznala
po njegovem obladilu in po njegovem govorjenju. V
srcu pa je obdutila materinsko sodutje in debele solze
so se ji vlile ¢ez velo lice. V sobo je prispel stari sluga
z vréem vode, da bi zmodéil senci nezavestnemu.

,Prepustite meni,” je rekla gospodinja in mu je
vzela gobo iz roke. ,,Prinesite najboljsega kisa iz ku-



— 15 —

hinje in steklenico naSega starega vina. Ko se bo za-
vedel, bo potreboval okrepéila.*

Zdaj mu je izmivala kri iz las in mu drzala mrzlo
gobo na ustnice. Nato se je zavedel in odprl oé¢i. Ko
je opazil in spoznal blago gospo, svojo refiteljico ob

postelji, je hotel vstati in govoriti. Ona pa ga je rahlo
poloéila nazaj v postel]'o.

»Mi je Ze boljge®, je vzdihnil polglasno in lovil
njeno roko, da bi jo poljubil. ,,0, koliko dobrega mi
storite! Ce bi vas videla moja mama! In vi me Se
niti ne poznate in morate misliti o meni najhujse. Naj
vam povem, kako je bilo.“

»Danes ne,” ga je zavrnila gospa in mu rahlo
polozZila roko na ustnice. ,Izgubili ste preved krvi in
se morate zdaj ojaditi. Prepustim vas svojemu staremu
slugu ; ta bo bedel po noéi pri vas. Mislim, da se mo-
rate dobro naspati in jutri bodete Ze napol zdravi.
Lahko noé I

Odgla je iz sobe in ni pogledala po opravi, ki ji
vzbuja toliko neljubih spominov. Ko je bila zunaj na
temnih stopnicah, je naslonila svojo glavo ob zid in
globoko vzdihnila. V par trenutkih pa je zopet vzdig-
nila glavo mofko po koncu in odsla k héerki.

,, Valentin meni, da ni nevarno,‘ je rekla. -— ,,Idiva
spat !¢

,Mama,“ je rekla deklica, ,mislite, da je res
morilec ? Ni mu videti, da bi mogel storiti komu kaj
Zalega.*

,In vendar — kako je prifel v razvpito krémo
na otoku, je pristavila mati zase.

,Ker je tujec!“ je pripomnila hitro gospodi¢na.
,On vendar ne govori v nafem naredju, on ni nas do-
madin, saj ste slisali.”

,Ni potrebno, da govoriva o tem, je pristavila
kratko mati. ,,Pojdi v posteljo dete. Vreme se je tuds
Ze zjasnilo.”

Milica je prebrala vecerni blagoslov, potem pa
sta §le spat. A zaspati nista mogle dolgo 'toz polnod.
Milica je gledala nedolZni obraz tujéev in prijazne, a
od strahu zmedene o&i njegove; — on jo prosi po-
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modi, da bi se ga usmilila mati; zopet je videla nje-
govo krvavo delo in rdede pero za klobukom in slifala
je Zensko, ki se je mefala med pretepae. Gospa He-
lena pa je prisluskovala, ker soba, v kateri je lezal
ranjenec, je bila ravno nad njo. Mislila je, kako je
tndi véasi prebedela cele nodi, da bi sligala, kdaj se
bo vrnil sin iz fakinaze. Mnogokrat je jokala v po-
stelji, namesto da bi spala. Nocoj je bilo vse tiho zgo-
raj. Le vcasih se je sliSalo rahlo Valentinovo kasljanje.
Gospa Helena je sedela v postelji iu molila. Molila je :
,Ljubi Bog, naj najde v tujini mater, ki ga bode va-
rovala v sili, de se ga pa mkdo ve¢ ne usmili, pogji
ga k meni, njegovi pravi materi. Daj Bog, da ne umr-
jem, dokler si zopet ne seZeva v roke, v veselo svi-
denje.“

Danilo se je in skozi majhne, okrogle Sipe je
sipala jutranja zarja sveoje zlate Zarke v sobo. Zunaj
je lezala megla. Gospa Helena je vstala in se oblekla.

»Opi Se eno urico dete,’ je rekla Milici, ki se je
zadela obradati po postelji. ,,Grem pogledat k naSemu
gostu ¢

Deklici ni dalo miru. Vstala je in se tiho oblekla
ter &la po prstih za materjo. Na stopnicah je srecdala
Dorico, ki je nesla skledico.

,»Ni mnogo jedel, je rekla zvesta starka. ,,Je %e
zelo slab in roka se mu trese, ko drzi zlico. Drugade
je lep gospodié, in jaz ga ne izdam, rajsi si odgriznem
jezik *

Deklica ni ni¢ odgovorila. Prikradla se je do
vrat, ki so bila samo rahlo prislonjena, da bi se pre-
precilo 8kripanje. Videla je tujca, ki je ravno nekohko
vzdignil glavo, da bi pozdravil gospo Heleno, ki je
stala ob postelji, in ga vpraala, kako da je spal.

»Ne vem, plemenita gospa,“ je rekel mladenid.
»Moj zvesti paznik bo boljSe vedel, ali sem bil miren,
ali nemiren, ali sem besedi¢il neumnosti. Pa sapjal sem
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celo nod o najljubsih redeh in ni¢ o krvi in ranah.
Ko sem se pa zjutraj zbudil, mi je bilo tezko pri
srcu, da sem vas sinoéi tako prestradil in da Se niti
ne veste, komu ste storili blagodu$ne in nedosezene
dobrote — Ne, sedaj vas ne pustim od sebe, dokler
ne veste, kdo sem in kako sem prifel v ta sitni po-
lozaj, je rekel mladenié, ko je videl, da mu hode za-
braniti govorjenje. Prijel jo je za roko. ,,Ne zapustim
vas, Ceravno je to kvarno za moje zdravje. Pozneje
bom moléal §tiriindvajset ur. Ne morem, da bi mislila
usmiljeni Samaritan tukaj in pa vi, da izkazZete veli-
kodusne dobrote mnidvrednezu, zlodincu, ki spada v
kaznilnico. — Da je tako prislo, se imam zahvaliti
svoji porednosti in 8ali. Jaz sem vedno mislil, da s Salo,
korajZo in s ¢isto vestjo $e ne pridem na vragov ra-
zenj. Moj ode je pogosto zmajal z glavo in dejal : , Ne
primi za smolo, da se ne osmoli§, in, d&e noded tuliti,
ne mesaj se med volkove.“ In ko sem odhajal iz Augs-
burga, mi je polagala mati na srce: ,,Obiskuj le dobre
hise, a ogiblji in varuj se slabe tovarsije.“ Jajce pa je
bilo zopet enkrat modrejSe kakor kokoi. — Glejte,
plemenita gospa, jaz sem Ze od doma zelo Ziv in vesel
dedko. V nafem mestu je tudi prav veselo in lahko si
mislite, da nisem bil ravno pri dolgo¢asnih. Vendar pa
mi je postalo nafe mesto s ¢asom pretesno in preozko,
zato sem si Zelel videti SirSi svet. Najprej in najbol]
me je vabila in privladevala éarobno-krasna in sve-
tovno znana Svica, od katere mi je tudi ote povedal
marsika) zanimivega. On se je izudil tukaj v Bernu
za tkalca. UGl se je pri bogatem posestniku velikih
tkalnih tvornic z imenom Pogorski, katerega gotovo
poznate. Potem se je naselil v svoje rojstno mesto, se
ozenil z mojo materjo in si postavil tkalnico. Zdaj je
lastnik velike tvornice in $e vedno rad misli na Svico.
Ko sem jaz povedal svoje Zelje, mi ni nasprotoval.
Meni se zdi, da se je celo veselil. Pri Pogorskem je
baje lepa hdéerkica in ode misli, jaz bi bil tukaj po-
polnowa na svojem mestu, posebno pa, ker sem gledal
v Augsburgu petindvajset let brez kazni vse modre in
drne odi. In tako sem odjezdil pred dvema tednoma
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od doma in sem jezdil vesel in dobro razpolozen vedno
proti jugu. S parnikom sem se prepeljal dez Bodensko
jezero in vdéeraj sem priSel v Bern. Mradilo se je Ze,
ko sem jezdil pri Medvedovih vratah v mesto. Ker pa
nisem hotel kar na vrode leteti k Pogorskemu, sem
izrodil svojega konja nekemu gospodarju v varstvo.
Potem sem se napotil pes po mestu, da bi si ga ogle-
dal. Véeraj pa sem slabo naletel. Postal sem Zejen in
mislil sem, da umrjem, de ne dobim v kratkem pozirka
vina Ravno sem $el mimo kréme tu spodaj na otoku;
iz gostilne sem slifal godbo. Takoj sem vprafal nekega
lepo obledenega mescana, ¢e se todi v gostilni dobro
vino. ,,Vino je dobro,” je odgovoril on, ,toda druzba
presneto slaba.* Ce bi smel po moji obleki sklepati,
je menil, ne bom nafel notri sebi enakih. ,,V hlev
poln krav in koz bi 8el, sem mu odgovoril, ,,ée bi le
teklo notri dobro vino.“ Neznanec me je zatudeno in
pomenljivo pogledal, jaz pa sem odsel ez brv v krémo.

Ko sem odprl vrata, sem spoznal, da me dobri
tujec ni zaman svaril. V hlevu pri neumni Zivini bi
bil nagel boljge vedenje in boljie navade. Ce je tamkaj
skrivalidée tatov in roparjev, ne vem, ali bilo je videti,
kakor da bi bili usli vsi z vislic, ali kakor bi hitelt
vsi z vso silo za njimi. Ko sem vstopil, so me vsi po
strani pogledah ; tudi je sunil ta ali oni svojega soseda
s komolcem, ¢ceS: ,Kakien petelinéek pa je ta, ki si
upa med kavke?** Mene ya je bilo sram, a nisem se
upal obrniti in oditi Vsedel sem se ponosno v kot,
kjer je bil e nezaseden prostor. Zahteval sem merico
rdefega vina. Ker sem bil miren in tih, so se mi v
kratkem vsi privadili. Oziroma pozabili so name, ker
so bili Ze vsi posteno pijani in zatopljeni v svoj tra-
lalala. Ta ali oni se je sladkal in dobrikal vinjeni punci.
Med dekleti je bila ena najlepia, vsaj najlepse oprav-
ljena in lepo podesana, sicer pa tudi vlacugarska nié-
vrednica, kakor druge. Ta ni plesala, ni pela, tudi vino
ji ni bilo pogodu. Sedela je mo¢nemu mozu na krilu,
¢igar obleka je morala biti nekod lepa, zdaj pa je bila
umazana, z vinom zapackana in izprana od dezja. Tudi
njegov obraz je moral biti lep, ko $e ni imel §nopsar-



sko rdedega mnosa in zanemarjeno zarai¢ene brade. Ta
zanimivi par sem moral vedno pogledovati. On je igral
z jezo, kakor bi se mu gnusila sreda in nesreda. Ko
je dobil stavo, je namignil deklici, naj pobere denar.
Orna je vzela bodalce, ki je lezalo na mizi in brenila
denar v mosnjo, kakor bi pomel smetje z metlo. Med-
tem sta pa moléala oba. A soigralea, mlada fantalina =
rdedimi obrazi in rde¢imi oémi, sta klela po francosko
in §pansko ter bila s pestmi ob mizo. To pa je postalo
deklinj predolgodasno iu ko se je zehajoda obrnila po
sobi, je opazila mene. Ni me videla, ko sem vstopil,
ker je spala na rami svojega Castilea. Ugajalo ji je
menda moje obladilo, ali moj prstan, ali ugajal sem ji
sploh ; zdaj me je zacela pohujsljivo pogledovati, a njeni
mili in nezni, koketni pog]edi me seveda niso omamili.
Tudi je delala vsa mogo¢a znamenja za hrbtom svo-
jega ljabljenca, katerih pa nisem umel. Nisem se hotel
pecati z njo, temved pil sem vedno hitrejie sv Q]e vino,
da bi se odstranil kakor mogode hitro. Zdaj pa je sko-
¢ila s svojega sedeza, kakor da bi ne mogla ved tam
sedeti in je sedla na klop poleg mene. Glavo je naslo-
nila nazaj, kakor da bi hotela boljie spati; v resnici
pa me je skrivaj pogledovala in suvala v nogo s svojo
nogo. Njen rdecenosi ljubéek je opazil vse to in postal
ljubosumen. Zaklical ji je strogo in zapovedujode po
francosko, naj zapusti v trenutku sedeZ tik mene Ko se
je pa napravila, kakor bi spala, je priskoéil razjarjeni
ljubdek k meni, in mi zapovedal, naj odidem po svojih
potih. Rekel je celo, da sem jo jaz z znamenji zvabil
od pjega. Vedenje in postopanje neotesavega fakina me
je zelo razjezilo. Povedal sem mu kar v brk, da me
nima nikdo pravice spoditi, ker risem nikomu na poti
in sem pladal vino, kakor drugi. To ga je Se bolj raz-
jezilo, s silo je potegnil dekle k sebi in zavpil nad go-
stilni¢arjem, zakaj sprejema malopridneze v svojo go-
stilno, ki hodijo samo mir kalit. Imenoval me je ogle-
duha, ker lovim ljudi za vislice in ne vem kaj Se vse.
Prijel me je za telovnik in mi odtrgal svileni okrasek.
Gostilni¢ar, ki se zivi od teh tihotapcev in niévredne-
Zev, pa mi je povedal, da sprejema v svojo ¢astno hiSo
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samo poStene in dastne goste in da naj ostavim nje-
govo krémo.

»Dobro!“ sem dejal, ,,notem motiti dalje vase
zabave in sem se hotel ogniti poetju, pri katerem se
ne najde casti. Ko sem bil pri vratih, se je obesila
zame deklica in me prosila, naj jo vzamem s seboj,
ker se je Ze navelidala te druzbe in naj greva skupaj
na izprehod.

yPustite me, ne morem vaz vzeti s seboj, sem
rekel.

Zunaj je zadela tuliti burja, notri pa je tudi vse
vrelo in vihralo. Njen Jjubéek je skodil za njo, in jo
hote] odtrgati od moje strani Deklica pa se je drzala
trdno zame, kakor divja madka, ki se prime s svojimi
kremplji za drevo. Jezen sem si mislil: Ko bi te videla
tako zdaj tvoja dobra mati! — Zunaj je bucal in do-
nel grom, notri pa je tudi vse vrelo, kipelo in rohnelo.
Vsa druzba je bila navidezno jako razkadena in je
vpila na me. Med tem pa je tako zablisknilo, da se je
prestrasena drhal vsula nazaj v gostilno in da so godel
prenehali. Krémarica je zacela moliti. To prilozZnost
sem uporabil in se otresel vsiljive ljubice. Zbezal sem
na prosto. Komaj sem bil na mosti¢u, je Ze vdrla cela
drhal za mano. In sredi brvi so me Ze vlovili. Imeli
so bodalea in noze. Ce bi ne bili vsi tako vinjeni, da
so komaj stali, bi bila takrat moja zadnja ura. Vsiljiva
Jjubica mi je hirabro pomagala. Ko je videla, da me je
zabodel njen stari Jjubdek v ramo, je zaklicala na vse
grlo na pomo¢. Pririla se je do mene in me prikrivala
s svojim telesom. Ko se je slo za moje Zivljenje, sem
izdrl bodalce iz svoje noZnice in mahal na vse strani.
Vsi so odstopili, samo moj glavni sovraznik ne. Blizal
se mi je, zaslepljen od vina in ljubezni. Ker se pa ni
umikal mojim mahljajem, sem ga zadel v prsa, da je
zatulil, potem pa se pxevmll in oblezal popolnoma tiho.
Zavladala je grobna tifina. Le veasih se je slisalo rahlo
grmljenje in pa Sumljanje valov pod mostom. Ko je
zopet parkrat zablisknilo, se je razloéno videlo, da gre
no¢na straza od ceste proti krémi.

»opravimo ga v doln !“ je klical nekdo od nje-
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govih tovariev. ,,Mrtev je!*‘ je zaklical drugi, ,,naj-
boljse je, da ga vrzemo kar v reko.“

Deklica ga je prijela za ramo in zadela govoriti
francoski, kar pa nisem ve¢ razumel. Vsi so hoteli, da
bi spravili ranjenca na varno; jaz pa sem nezasledo-
van zbeZal pod varstvom temne nodi in dezja proti
vasi hidi. — Drugo pa vse veste plemenita gospa. Zdaj
pomislite sami, kako bi se mi bilo zgodilo, ¢e bi mi
ne bilo nebo naklonilo vasega srca. Zadela bi me bila
velika sramota. Kot pretepacda, mogode kot morilca bi
me bili izrodili sodniji in v slabi gostilni bi se ne bil
nalel posten moz, ki bi bil pri¢al za mojo nedolZnost.
Gospod Pogorski pa bi me bil k vedjemu obiskal v
stolpu tam gori in zmajal z glavo nad mano, hudobne-
Zem in se nasmejal k mojemu opravidenju, namesto
da bi pisal mojemun oletu, da ga veseli, da obnovi
njegov sin staro prijateljstvo. — V vasih o¢eh pa be-
rem, da imate sodutje z mojo razposajeno mladostjo in
me nimate za laznjivea in mi ne bodete odtegnili vase
roke.“

Dolgo pripovedovanje ga je vidno vznemirilo, po-
sebno pa, ker je vstal slab izid Zivo pred njegovo duso.
Vlegel se je zopet, zatisnil o¢i in globoko vzdihnil.

,,Bodite dobre volje I je rekla gospa Helena in
v njenih druih odeh so se zasvetile solze. ,,Pri meni
vam ne bo manjkalo niSesar. Pod mojo streho se vam
bode godilo, kakor bi bili moj sin. In ¢e bi se tudi
ne ujemalo vse in bi ne mogla verjeti popolnoma va-
§im besedam, bi vam ne odrekla gostoljubnosti. Va-
lentin pravi, da bodete ozdraveli v enem tednu. Samo
to vas prosim, da dovolite, naj ravnamo z vami, ka-
kor mislimo, da je dobro in da nc poslabiate svojega
stanja z nepotrpezljivostjo in z Zalovanjem. Ce vam je
prav, pifem jaz vaSi materi, kje se nahajate, v kak-
Snem polozaju ste in da ni ved nevarnosti. Mislim, da
ne morete pisati s svojo roko.“

,»O blaga gospal je zaklical mladeni¢ in prijel
gospo za roko ter jo poljubil, ,,vi ravnate z menoj
kakor prava mati, saj mi celo to predlagate, desar vas
sam nisem upal prositi. In vendar vem, kak$no dobroto
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jenje, ki je bilo prestrasilo deklo. ,,Jaméim, da bo v
§tirlindvajsetih urah minila vsa nevarnost, je rekel
stari streznik. Gospa je vedela, da starec dobro pre-
misli vsako besedo, predno jo izusti. Nekoliko ¢asa je
stala ob postelji bolnikovi, ki je ni spoznal. Zdaj jo
je prijel za roko in ji zacel z veselim obrazom pripo-
vedovati, naj ne misli, da je obesil svoje o¢i na Pogor-
skega hderko, saj ve, da se noe oZeniti, ¢e ne najde
take, ki bi bila njej podobna. Zdaj je zacel v slabi
franco8¢ini govoriti z deklino iz kréme na otoku. Naj
bezi od njega, je rekel, da ga ne bo polila z vinom,
prstana mu tako ne more zvabiti s svojimi oémi s prsta.
Iz vsega pa je spoznala, da ti¢i v pjem blaga, nepo-
kvarjena du$a. Cutila je materinsko nagnjenje k tuji,
mladi krvi, ki ji jo je poslal Bog na tako duden naéin
v oskrb. Od ure do ure je rastlo njeno nagnjenje k
mladenidu in gospé Heleni se je zdelo skoraj Ze gresno,
da je zavzel on skoraj vso tisto mesto njenega sreca,
ki je bilo prej napolnjeno z bolestjo in bridkostjo za
izgubljenim.

Ta noé je &e bila nemirna, tako tudi pribodnji dan.
In kakor je Valentin prerokoval, je bilo tretjo nod vse
dobro in ko je prihodnjega jutra obiskala gospa He-
lena svojega gosta, ji je gledal z jasnim ocesom v
obraz in Ji pomolil v pozdrav ranjeno, a Ze precej
zdravo roko. Gospa ga je prijazno opomnila, naj ne
uganja neumnosti in naj ne misli prezgodaj, da je Ze
zdrav. Mladeni¢u pa se je smejala Ze sveza zZivljenska
mo¢ na obrazu, a vendar je obljubil gospé, kot maj-
hen, poslusen otrok svoji mater;, da se bo ravnal po
pjenih nasvetih in ne bo nidesar podel, kar bi bilo
mogoée v kvar njegovemu mlademu Zivljenju.

Ko sta sedeli zveder gospa in Milica v sobi, ka-
tero jima je sveda razsvitljevala samo napol, je nekdo
rahlo potrkal. Zenski sta se prestrasili, ker nista bili
vajeni tako poznih obiskov. Na njun ,naprej!“ je
vstopil mladi gost, oprt ob Valentinovo ramo. Valentin
je skomizgnil z rameni de§: nisem ga mogel ved za-
drZevati, neubogljivea, in si umijem roki nad vsako
slabo posledico. Bolnik, ¢igar lci sta bili danes Ze
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rde¢i, je spustil svojega streznika, se poklonil gospé
in jo prosil odpuicenja, da je vstal proti mem prepo-
vedi. Samo vo&diti hode refiteljici lahko no¢, se Je iz-
govarjal, in se zahvaliti gospodi¢ni, katere ni videl od
tiste strasne noéi, da se je potrudila in mu napravila
obvezila. — Ni se bilo mogode protiviti njegovemu %i-
vahnemu in ljubkemu vedenju in Milica, ki se je da-
nes 8e bolj prestragila pri njegovem vstopu kakor zad-
nji¢, Je nasla hitro Saljive, prijazne besede, s katerimi
mu je odgovorila. Mati ji je namignila, in v tistem tre-
nutku je prinesla skledico sadja in peciva. In mladi
gost, ki se je moral nekaj dni postiti, je slastno vgriz-
nil s svojimi belimi zobmi v zgodnjo, mo§tnato hrusko,
ko mu je to dovolil sta1i Valentin.

»Plemenita gospa, je rekel, ,ne morem vam
popisati, kako mi ugaja pri teJ mizi. Ko sem v tisti
viharni noéi opazil vafo lu¢ ez vrtove in pospesil
svoje korake proti njej, se mi ni niti sanjalo, kako
dobro se mi bo godilo tukaj. Od doma sem zelo raz-
vajen in ko sem na svojem potovanju sedel pri naj-
boljsi skledi in pri najboljsem vinu, sem hrepenel po
domadi mizi, na katero je nosila nasa dekla priprosta
jedila. V nobeno posteljo se nisem vlegel, da bi ne bil
razgrnil svojega plaséa ¢ez rjubo. In tukaj najdem vse,
kakor doma, pri svcji Jjubi mami, samo tukaj je vse
dragoceneje. Doma sem sin in hé¢i ob enem, ker nima
moja mati héerke, ki si je zaman Zeli Ze dolgo dasa;
tukaj pa sem zelo dobro sprejeti gost, ker je ravno vas
sin na potovanju, kakor mi je povedal moj stari pri-
jatelj tukaj, med tem ko vam je ostala hderka Se
doma.“

Pri teh besedah je izginil stari sluga iz sobe. Ime-
novanje izgubljenega sina ga je spravilo v zadrego.
Milica pa je pomagala materi iz zadrege in rekla sa-
ljivo : ,, Tako si Zelimo véasih sami svoje kriZe in te-
zave. Ce bi hotela biti mati modra in resna, bi si Ze-
lela raj&i kak&ne druge druzbe, ne pa taksne le neumne
héerkice, ki podenja celi dan neumnosti, napravi juho
prerjavo ali pedenko prezazgano in izda cele kupice
denarja za robce in trakove.“
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Mati je s smehljajodim obrazem pripomnila, da
Je slika precej podobna, a pobarvana vendar malo pre-
ved ¢rno. Toda kakor Ze bodi, sprejeti se mora kot
kazen za greh iz neba. In ko je to izpregovorila, je
postal izraz njenega obraza temnejsi, ker se je spom-
nils, da se to najbolj uresni¢uje pri njej. Mlada &lo-
veka pa tega nista opazila in sta nadaljevala v vese-
lem in Zivahnem tonu. Milica je zapela in zaigrala na
citre nekoliko pesmic. Tako sta spoznavala drug dru-
zega, a zdelo se jima je, kakor da bi se poznala Ze
leta in leta.

Ura v stolpu je udarila polnoéi, vsi so se zadu-
deno pogledali, zakaj zdelo se jim je, kakor da bi bili
skupaj samo eno kratko urico.

Nié drugade se ni godilo prihodnje vedere.

Z vedno tezjim srcem sta pricakovali vsaki ve-
der, da je zaprla vratarica hifna vrata. Sedaj uiso ved
pri¢akovali nobenega obiska in nasi stari znanci so se
sesli in so nemoteno kramljali in se veselili ¢ez polnoc.
Zdelo se jim je, kakor bi bilo tako Ze od nekdaj in
bi ne moglo biti drugade. Vsi so se zavedali, da lezi
na njihovih dufah tajnost in nevarnost, kateri se ne
smejo odpreti vrata. To je Se bolj zblizevalo duse v
zaupanju Gospa je Litro spoznala, da e preti druga
nevarnost razen te, da bi gosta opazil kaki sosed in bi
pridla na dan njena laz, s katero ga je vzela pod svoje
varstvo. — Milica je do tega ¢asa zelo malo obdevala
z mladeni¢i; in to ravno ob posebnih prilikah po ne-
kaj besedic. S tem mladeniéem pa je stanovala Ze
ednajst dni pod eno streho, in ¢e se je tujec zelo pri-
kupil materi, ko je spoznala njegovo duso, bi bilo pa¢
preve¢ zahtevati od Milice, da bi ne bila spoznala
njegovih vrlin. Cetudi se je vedel prijazno, je bilo
vendar videti, kakor da bi bilo ostalo njegovo srce
neranjeno od prijaznih Mili¢inih pogledov. Ko je go-
voril mladeni¢ z gospodi¢no, je zvenela vsaka besedica
kakor prava bratovska beseda. Mladeni¢ je popolnoma
ozdravel, a materino srce ni dovolilo, da bi ga bila
opomnila na potovanje, sam pa ni popolnoma nié¢ mislil
na to. Cutila je, kako tezko bi ji bilo, ¢e bi ne skr-



— 97 —

bela ve¢ za sina in &e bi ne sliala ved njegovih uda-
nih besedic: ,,gospa mati,* ali ,mama.” Tudi si je
mislila, da se ne spodobi, da bi opomnila gosta, naj
odide. Tako je bilo gospé ljubo in neljubo ob enem,
ko je prislo pismo od starifev, v katerem so zabiéevali
sinu, da ne sme zlorabiti dobrote plemenite gospe, ki
mu je redila Zivljenje. Vrne naj se domu, kakor hitro
mu bo zacelila rana in pokaZe skrbeéi materi, da res
ni ved nevarnosti in da je §e bila kazen tokrat mi-
lostna za njegove Sale.

Ko je predital mladeni¢ pismo svojima dobrotni-
cama, je nastal molk za nekeliko ¢asa in potem so go-
vorili o navadnih redeh, ni¢ o slovesu. Vsi so vedeli,
da je nocoj zadnji veder, a nihée si ni hotel priznati
tega. Ko je zveder odSel gost v svojo sobo, sta Se se-
deli Milica in mati dolgo ¢asa pri mizi, ker se jima
ni ljubilo spati. Milica je &la ven, da bi 8e Dorici ne-
kaj naroé¢ila. Ko je prisla nazaj, je imela beli listi¢ v
roki in bila je bleda kakor smrt.

»Mama, je rekla jecljaje, ,ta listi¢ ml je izro-
dila Dorica. Od njega je. Citajte vi najprej.”

,,Le utaJ je rekla mati. ,,Saj ne more biti nié
nepraviénega.’

»Mati, jaz ne morem Gitati, preveé se mi bleséi
pred o¢mi. Slutim — slovo je — od njega.”

»Daj torej !¢ je relxla gospa Helena in odprla
pismo. — , Vpra$a te, je spregovorila dez nekoliko
¢asa, ,,¢e nimad nié proti temu, da bi on prosil pri
meni za tvojo roko. On stori to pismeno, ker ti noce
vel stopiti pred o¢i in noc¢e, da bi zadala njegovemu
nesreénemu srcu novih ran s prijaznim: z Bogom, de
ne ugodi¥ njegovi profnji, ¢esar se zelo boji “

Deklica ni ni¢ odgovorila in tudi mati je moléala
nekoliko ¢asa. Kar naenkrat pa je ¢utila gospa Helena
nezne dekli¢ine roke okrog svojega vratu in njene
mokre odi na svojem licu; njene ustnice pa so ji bo-
jede Sepetale na uho: ,,Umrla bi, mama, ¢e bi me on
ne ljubil1“ — — — Mati je potegnila svoje dete na
krilo, kakor ga ni drzala od zgodnje mladosti njegove,
putlsmla je deklico na srce, kakor bi pritisnila maj-
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hnega, trimeseénega otroka in rekla s tresodim gla-
som: ,,Bog vaju blagoslovi, dobra moja otroka. Vidva
mi bodeta dala mnogo sreénih in veselih ur na veder
mojega Zivljenja.

Tisti veder nista mogli zaspati ; komaj proti jutru
sta zadremali za par uric. Prva se je zbudila Milica.
Ceravno je Zelela svoji materi miru, vendar ni mogla
danes dodakati, da bi se zdramila in dala odgovor
ljubemu. In ko je slednji¢ pri&la gospa Helena k njemu,
je Se najslaje spal, zakaj tudi on je Se le proti jutru
zatisnil svoje odi. Vsedla se je zraven postelje in ogle-
dovala njegov mladi obraz, ki se je svetil v upanju in
mladostni nedolznosti, v Zilah pa mu je plala nova ziv-
ljenska sila in moé¢. Ker pa se dolgo mi prebudil, ga
je poklicala po imenu. Zdaj je planil po konecu in ni
nafel besed, da bi bil ogovoril gospo. Bil je v strahu,
ali Zze ve gospa o njegovem pisanju in kaj porece k
temu. Ceravno je ostal njen obraz resen, so mu dale
prve njene besede tolazbo in upanje.

»Ljubi sin¢ je rekla, ,,vi ne ostanete delj ¢asa
tukaj. In ker ste mojemu otroku tako pisali, se ne
spodobi, da bi vas zadrZevala. Kakor hitro se bodete
pripravili, se bodemo poslovili in Valentin vas bo izpu-
stil pri vrtnih vratcih, da se lahko vrnete k ,,Caplji“
in zahtevate svojega konja. Izmislite si lahko kaksno
zgodbico, ki se vam zdi primerna, da opravidite svojo
dalj$o odsotnost. Hodem, da govorite z mojo hderko,
predno odidete, kakor bi vam bila ostala popolnoma
tuja. Ona vas zelo ljubi, tudi jaz vas imam silno rada
in vam redem odkrito, da si ne morem Zeleti ni¢ bolj-
Sega, ko taksnega sina, ker se je moj lastni sin — 1n
zdaj je globoko vzdihnila — izgubil v tujini, o ¢em
vam bodem pozneje Se ved povedala. Nodem, da bi
mislili va$i star8i, jaz sem vam stregla in porabila po-
tem vafe hvalezno srce, da bi vam obesila deklico na
vrat. Zunaj v svetu bodete nasli bogatejia in lepsa
dekleta, kakor je moja priprosta Milica in mogode bi
vam bilo potem Zal, da ste se navezali na njo. Tako
torej odidite od nas, ne da bi ta ali oni izrekel bese-
dico, ki bi vaju vezala. Tudi moja Milica naj resno
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preizkusa svoje srce, ¢e ji ni samo sodutje z vami Se-
petalo : vi ste njen iz neba poslani Zenin. Ko se bodete
doma dogovorili s starii in ¢e bo vasSe presku$ano srce
Se vedno gorelo za njo in de bo res vasa trdna volja,
da se vajini poti skozi zivljenje zdruzita, potem naz-
nanite pismeno ali ustno in Bog bo dal svoj blagoslov,
de je zveza po mjegovi volji. Zdaj vas pustim samega
in vas pricakujem k zajutrku, ker vas nocem pustiti
lagnega iz hife, Geiravno vam zapoveduje srce, da bi
se morali postiti.®

Mladeni¢ jo je tiho poslufal in njegovo srce je
bilo polno tihe srete — Gospa je vstala in ga mate-
rinsko poljubila na delo Iz tega so vstali mladeni¢u
upi, da mu bode %e dovolila, pritisniti Milico na srce
pred odhodom. A ni poznal resne matere in njene duse,
v kateri je zapletena strogost z neZnostjo. Kakor mu
je gospa prej povedala, se je zgodilo pri slovesu. In
ko bi me bil d&ital v Milidinem pogledu globoke Iju-
bezni in zvestobe, bi bil odhajal Zalosten in z obupom
v dusi; ne bil bi verjel, da je nasel tukaj srce, ki ga
ljubi in mu je zvesta v Zivljenju in smrti. V sobi je
pustil prstan v papir zavit, na katerem je bila napi-
sana samo cna vrstica na gospo mamo : ,Ta spomin-
dek ohranite od mene, dokler ne dovolite, da ga po-
dam Vagi héerki.“ Dorici in Valentinu je pladal njuno
strezbo tako drago, da sta priletela h gospé, ded: gos-
pod se je menda zmotil. Ko sta pa videla, da ima
Milica objokane oéi, sta vse razumela.

Odsel je ravno opoldne, ko so bili ljudje vecino-
ma v hiSah in je najloZje neopazovan odsel. Preteklo
je nekaj ur, da nista Milica in gospa izpregovorili be-
sedice. Trudili sta se, druga drugi izkazati najvecjo
Jjubezen, a nista si upali pogledati v odi, kakor da bi
imeli tajnosti druga pred drugo. Ko se je dan nagnil
in je postalo hladnejse, se je izprehajala Milica po vrtu.
Ravno je hotela pristopiti mati in ji redi, naj vzame
klobuk in robec, da gresta na izprehod v mesto, kar
prihiti stari Valentin in naznani, da je prifel gospod
Kselman, ki je tudi pred dvanajstimi dnevi bil tukaj.
Rekel je, da mora nujno govoriti z vami o neki vazai
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stvari. Gospa je mislila, da je kaj radi gosta, da je bil
ta mogoce nepreviden, zato je zapovedala Valentinu,
da ne sme obvestiti Milice o obisku. Ko je vstopil po-
stavni moZ v sobo, je bil izraz njegovega obraza bolj
resen in strog kakor zadnji¢ in je prosil gospo za zaupen
pogovor med §tirimi odmi. Gospa ga je peljala v pisal-
nico in mu velela, naj se vsede njej nasproti. Moz je
mencljal nekoliko éasa z roko i drgnil s prsti rob
svoje suknje, potem pa je zadel pripovedovati v za-
dregi :

,»Ni mi treba omenjati, plemenita gospa, kako
cenjena in spostovana je vaSa hifa, cel vas rod in vasa
oseba v nafem mestn, v uradih in v privatnih higah.
V blagem spominu hranimo vafega rajnega soproga
kot primer vsega dobrega in pravega kri¢anskega Ziv-
ljenja. Zato smo se vedno vsi varovali, vam napraviti
kak§uo tezko urico v vaSem zivljenju. Vem, ne bode
vam ljubo, da se dotaknem rane, katero vam je za-
dal va$ sin s svojim vedenjem in pocetjem. Jaz, kot
va§ prijatelj in sorodnik, biseveda ne hotel storiti tega,
¢e bi ne zahtevala tako moja uradna dolZnost. Ne otez-
kocdite mi torej moje neljube dolZznosti z nejasnimi in
zadrzljivimi odgovori, temve¢ odkrito mi povejte, kaj
ste zvedeli zadnji das od vaega Andreja in kje se na-
haja zdaj po vafem mnenju “

»Na to vprafanje vam moram odgovoriti, da bo
ob Vseh svetnikih ravno $tiri leta, odkar sem ga zad-
njié videla in od tistega Gasa nisem zvedela ni¢ veé o
njem. Dovolite pa meni, da vpraiam, zakaj izpraiujete
vi in slavni obéinski svet po njem, saj Ze devet let ni
dal ve¢ povoda slavnemu obéinskemu svetu, da bi po-
vprafeval po njem.¢

Po kratkem molku je nadaljeval Kselman: ,,Po-
slusajte, cenjena prijateljica, in se ne prestrafite, ce
bo moje pripovedovanje nepri¢akovano. Samo nekaj
mislim o njem, kar pa skoro gotovo ne bode odgo-
varjalo resnici. Bog daj, da bi tudi ne. Spominjate se
Se gotovo tistega pretepa na otoku, ko vas je potem
nadlegovala nasa straza in sem jo priSel drugi dan
opravidevat v imenu malega sveta. Gostilna na otoku
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je zaprta in sedaj je mir. O razsajadih ni bilo ne duha
in ne sluha, tako, da se je Ze mislilo, pazniki so, od
vina razgreti, videli duhove. Vé&eraj pa, ko smo hoteli
skleniti svojo sejo, so nam prignali neko mlado zensko.
Ta je prosila grobarja pri Sveti Urfuli, naj na skriv-
nem pokoplje mrli¢a, ki se nahaja v njenem preno-
¢ig¢u. Za vzrok je navedla strah pred sodnijo, ki bi jo
mogode pozvala na zagovor, ker je dobil umrli svoje
rane pri nekem pretepu; ker pa je tujka, govori samo
francoski in le slabo tukajdnji jezik, in ker nima ni-
kaksnih prig, se boji zagovora. Malo vsoto denarja, ki
jo je 8e premogla, je ponudila grobarju za uvslugo. Gro-
bar je ostal svojim dolZnostim zvest in je naznanil
tujko nadi sodniji ter zagotovil, da je nedolzna. Mrli¢
je bil njen ljubéek in se je prepiral v oni no¢i z ne-
kim tujcem na mostu pri otoku. Ko je tujec spoznal,
da se nahaja v smrtni nevarnosti, mu je zadal smrtno
rano. Kakor hitro pa se je priblizala straza, so polozli
ranjenca v dGolnid in odbezali navzdol po reki. Pri
Sveti Uroli so se ustavili. Mladenka je poiskala tukaj
prenodisée za njega in za sebe; njena dva sopotovalca
pa sta odgla dalje, ko sta videla, da je vse upanje za-
man. Skrbela je zanj in stregla mu je podnevi in po-
nodi; gospodarju, pri katerem je bila, je vedno pra-
vila, da bo bolnik skoraj okreval in mu bo potem vse
drago popladal. Ko je bolnik izdihnil svojo duso, jo je
zacelo skrbeti, kaj bo z njo, ker je njen zadnji denar,
dobicek pri neki igri, posel za ¢asa zdravljenja in svoje
majhne srebrne okraske je morala prodati nekemu Zidu,
da bi pladala grobarja. Za svoje prihodnje Zivljenje si
ni bila v skrbeh, ker je % mlada in lepa, je prista-
vila ravnodugno, samo, da bi jo oprostilo tukajinje so-
dis¢e in da bi ze bila v dezeli, kjer govoré njen jexik.
Rajni jo je dobro preskrboval z oblacili, z jedmi in
pijadami, pa vendar je dozivela pri njem malo veselja,
ker je bil zelo nagle in vznemirljive narave in tudi ni
bil pravi Francoz, temve¢ Elzaser, kakor je ona sodila.
Pisal se je Laporte in je imel holandski oficirski pa-
tent ; tudi je prifel na svojih potovanjih dale¢ po svetu
in ni nikoli rad govoril o svoji preteklosti. Potovanja
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v Svico se je Se le potem spomnil, ko ni veé vedel,
od Cesa bi zivel. Ona pa ne ve, ali ima tukaj zakopan
zaklad, ali ima dobre prijatelje, pri katerih bi dobil
podporo, ali ima prijatelje, ki so mu kaj dolZoi, da bi
iztirjal in potem zopet Zivel brezskrbno. Zatrdila je, da
je to vse res in da ni¢ ved ne ve o njem.“

Po tej izpovedi Francke, kakor se je iwenovala
zenska, je ukazal na prodserlnik prenesti mrli¢a od
prenodiséa pri Sveti UrSoli v naSo mrtva$nico. Vderaj
pozno v nodi so ga pripeljali v mrtva$nico in ga po-
lozili na mrtvaski oder, da bise ga natanéno preiskalo,
prej ko se ga poloZ, kot tujea, na poseben prostor k
veénemu pocitku. Deklino pa smo zaprli za ta das v
kaznilniski stolp. Ko smo danes preiskovali njegovo
rano, je spoznal ogledovalec mrlidev, da ga je sunil
morilec s Sirokim nem$kim bodalcem med d&etrto in
pete rebro ter pripomnil, da je veliko éudo, da je ra-
njenec $e tako dolgo zivel. Nato je prisla njegova ob-
leka v sodnijsko preiskavo, pri kateri se pa ni ni¢
naslo, kar bi dopolnilo, ali ovrglo deklinino izpoved.
V dastniskem patentu je bil zapisan kot Monsieur La-
porte ali Delaporte; drugih papirov nismo nasli pri
njem. Ze je hotel sodnijski pisar skleniti zapisnik, ko
je opozoril zdravnik na prstan, ki ga je imel mrli¢ na
levi roki. Ko sem se pripognil in z luéjo posvetil blize
k prstanu, ker zelo Jjubim starine, sem opazil na kam-
nu vértani grb, ki je bil popolnoma — pa se ne smete
prestrasiti, mowoée je samo neljub sludaj — je bil po-
doben grbu 1‘0dbine Bevk. Lu¢ se mi je tresla v roki,
ko sem opazil na obrazu bradatega moza tistc poteze
— odpustite mi, plemenita gospa, ¢e vam napravim
tezko srce — tiste poteze, ki so bile podobne pote-
zam, katere sem videl na obrazu vaSega blagega, v
Bogu pocivajocega moza, ko sem stal zadnjikrat pri
njegovi odprti rakvi —.%

Zdaj je napravil moz da]jsi odmor, med katerim
si ni upal pogledati gospé v o¢i, ¢eravno $e ni spoznal
cele nesrede, ki je plavala kakor temna pofast nad
Bevkovo hi%o. Ni vedel, da je sre¢a obeh njenih otrok
odvisna od tega, ali je mrtvi res pravi njen sin, ali ne.
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»Bodite potolazeni, draga prijateljica,” je rekel
slednji¢ in si obrisal moker znoj z cela. ,,Sklenil sem,
da ne povem o tem nikomu, razen nadelnika Zolskega
sveta, ki je vasi rodbini zelo naklonjen. Vprasal sem
ga, ¢e bi naj ohranila to tajnost zdse. Mogoce se je
preselil v prejénjih &asih kdo iz Bevkovega rodu na
Prancosko in je tam pofrancozil svoje ime v Laporte
ali Delaporte, rodbinski grb pa je pridrzal. Od izraza v
obrazu mu nisem ni¢ povedal, ker tudi sam ni nagdel
ni¢ podobnosti med mrtvim in vasim Andrejem, ka-
terega je mnogokrat videl, ko je & bil doma. Vendar
pa je rekel, da vam ne smeva zamolcati tega slucaja
Ce je va$ sin, vam ne smeva vzeti tolazbe, da ste ga
Se videli, predno umrjete in ga blagoslovili k ve¢nemu
po¢itku. Tudi bi ne bilo dobro iz uradnih ozirov, za-
dovoljiti se z izpovedjo tuje dekline, ko je pa vendar
najbolja prica zelo blizu. To je tudi za vse pozncjie
sluGaje najpametnejSe: recimo, da se gre za kaksno
dedscino, kjer se rabijo najzaneslivejia porodila. —
Tako me je poslal k vam, da vas prijazno prosim, da
pridete v mrtvasnico na tihem in skrivnem, kakor ho-
¢ete, da prepredite vse morebitne pomote in zapletke.

Zdaj je vstal in 8el k oknu, da se med tem lahko
premisli gospa in sklene, kakor spozna za dobro. Pre-
teklo je cetrt ure, da se ni slifalo v mali sobici dru-
zega ko tikanje velike ure, katero je bila dobila gospa
Helena kot nevesta za darilo od mozZevega oceta 1n
na kateri je bil vdolben grb Bevkov. Tudi zunaj je
bilo vse tiho; samo zdaj in zdaj se je slifalo krokanje
vran in véasih je padlo preved zrelo jabolko z dre-
vesa.

Naposled je vstala gospa in se priblizala izsku-
Sanemu prijatelju, ki ji je s soéutjem pogledal v odi.
,Zahvalim se vam, da ste pri&li in mi sodutno nazna-
nili vso stvar. Sporocite gospodu nadelniku, da pridem
okoli devete ure in naj podlje tje zanesljivega moza,
ki me naj pridaka pri stranskih vratih, da me ne bo
opazil nihée, ki bi o tem govoriéil dalje. Drugo pripo-
roéim Bogu, ki bo naredil, kakor je prav.¢

,Mene bodete nagli pri mrtvasnici, gospa ! je
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zaklical Kselman. ,,Gospod Bog! Daj moé vasemu srcu
in telesu, daj, da se uresnid¢ijo vadi upi in da ostanete
sludajna igraca pri vsej stvari ¢
»Amen 1 je rekla gospa Helena z globokim gla-
som, iz katerega ni bilo spoznati najmanjSega upanja.
Obiskalec jo je zapustil. Ona pa je padla na ko-
lena. Na njeno dufo je legla gosta megla bridkosti.

Bilo je Ze zelo temno in Milica je §e govorila z
Dorico na vrtu. Njen glas je zdramil mater iz tezkih
misli. Hitro nato je prifla Milica v sobo in je nafla
mater pri pisalni mizi, kakor bi jo bila dobila noé pri
pregledovanju radunov in pisem.

»Mama, je rekla, ,,z nekim detkom mi je poslal
pismo. Ko je bil zZe pred vrati, ga je pisal, ker ste
dovolili, da mi piSe iz tujine. Ga hodete ¢itati? Pise,
da se lahko zanesem na mnjegovo zvestobo, kakor na
vaso Jjubezen in da naju more lo¢iti edino le smrt.*

Ponujala je mami pismo, ki ga pa ni hotela vzeti.
,Pusti me malo samo, dete,” je odvrnila mati, ,,mo-
ram o nedem premisljevati.¢

Deklica je od8la, vesela, da sme sama ohraniti
svoj zaklad. Gospa Helena pa je ostala sama e eno
uro. Bila je zatopljena v temne misli, ki jih ni hotel
razsvetliti noben Zarek iz neba. Ni dvomila, da je pr-
stan na roki mrtveca tisti prstan, ki ga je dala ona
svojemu Andreju, ko je Sel prvi¢ k svetemu obhajilu.
Tudi ni verjela, da bi bil na kakSen poseben nadin
pridel prstan v tuje roke. Ta, ki lezi v mrtvainici, s
prstanom na roki in z rano med rebri, ni nihde drugi,
nego njeni ljubljeni sin, za katerega je pretodila ze
mnogo solz. In tistemu, ki ga je umoril, je obljubila
svojo hderko in mogoce bo priel v par tednih s smeh-
ljajodim obrazom in bo odpeljal e njenega drugega
otroka. Tako jo bo spravil ob oba otroka. Sovrazi ga
od tega trenutka in proklinja uro, ko je stopil v njeno

2
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hiso, proklinja svoj jezik, s katerim mu je obljubila
varstvo in ga z lazjo ubranila pred kaznijo. Takoj pa
je zopet preklicala prokletstvo, kajti v duhu je videla
njegov nedolZni obraz, njegov disti glas in je slifala
svoje lastne besede, s katerimi ga je hvalila in mu je
obljubila, da skrbi zanj, kakor za svojega lastnega sina,
slifala je besede svoje hderke: Mama, umrla bi, ée bi
me ne Jjubil. Poznala je svojega otroka in vedela je,
da to ni bilo izgovorjeno kar tako brez pomislekov.
Cutila je, desa je dolzna deklici, ki ni uZivala dolga
leta materinske ljubezni. Ali bi se ne pritoZevala, Za-
lostna nad svojim bratom, ki je pri§el po dolgem, pu-
stem potovanju zopet v svojo domovino, da prinese
novih bridkosti svoji materi in da unié¢i Zivljensko sreco
svoji sestrici? ,,Ne,“ je rekla gospa pri sebi, ,ne sme
biti. Jaz sama sem kriva vse njegove nesrete s slabo
vzgojo, z neumnim odpuidanjem in s svojo preveliko
ljubeznijo. Nihée drug naj ne trpi, ko jaz sama; jaz
sama naj se pokorim. Ne bom se veselila sina, ki mi
ga je hotel Bog dati namesto mojega, izgubljenega ;
dala mu bom Se svojega drugega otroka, a ostala bom
sama s svojo, z dvojno laZjo kupljeno bridkostjo.

Gospa je tarnala, dokler ni bila ura devet. Zdaj
se je ustrafila gospa, a vstala je s vso modjo svoje
samotarske dude in je poklicala Milico, da ji prinese
avbo. ,Imam Se nekaj opraviti v mestu,* je rekla
Miliei.

Deklica ni bila vajena, da bi hodila mati tako
pozno po svojih opravkih, vendar si pa ni upala vpra-
Sati, saj je doZivela zadnji cas vendar toliko novega.
Dolg ¢as ji tudi ni bil, ker so hodile njene misli svoja
pota. Valentin pa je vendar vprafal gospo, &e bi ji
naj svetil na potu. Ona je molée odkimala, si poteg-
nila dvakrat preloZeni pajdolan ez obraz in odila.

Ni bila dolga pot do mrtvasnice, a vendar je
mislila gospa Helena, da je ne bo mogla prehoditi.
Gospod, moj Bog,” je molila, ,,vzemi me s tega sveta!
Je prehudo, pretezko, kar nalagas svoji dekli!“ — In
vendar je Sla tja, kjer naj vidi zadnjikrat obraz svo-
jega izgubljenega sina.
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Ko je prifla na trg, kjer je stala mrtvasnica z
razpadajoco kapelu,o, jo je poklical po imenu neki érno
obledeni moZ V njem je spoznala svojega prijatelja
Kselmana. Ta jo je peljal skozi ozka stranska vrata,
ki jih je odprl s svojim kljudem, v notranjisde mrtvag
nice. Prigla sta v dvorano, kjer je kimal streznik in ki
je bila slabo razsvetljena od lojeve svece. Stopinje so
vzdramile straznika, a na Kselmanov migljej je ostal
na svojem prostoru in gledal zaspano Kselmana, ki je
prizgal Se drugo svedo in svetil gospé dez stopnice v
spodnje prostore -— v klet. Po dolgem praznem hod-
niku sta pri§la do pol odprtih vrat. Tu se je ustavil
gospod Kselman in vprafal gospo, ¢e ji je ljubse, da
ostane on zunaj in stopi sama noter. Gospa je priki-
mala, vzela molCe rumeni sveénik iz prijateljevih rok
in stopila skozi vrata.

Bil je majhen obokan prostoréek. Stene so bile
¢rne od dima in starosti. V sredini je stala iz neo-
glajenih desek narejena miza in na njej je bilo neko-
liko na pol strohnele slame. Na tej je lezalo mrtvo
truplo, pokrito z rjavim pregrinjalom, ki je komaj pre-
krilo mihéa, ki je lezal oblecen v svoje staro obladilo.
Ko je Vstoplla gospa, je zbezalo par podgan iz slame
v svoje luknje. Te so glodale ob mrlicevilh cevljih.
Gospa jih ni opazila. Njene o¢i so strmele ploti mrli-
cevi glavi, ¢igar Celo je gledalo izpod prigrinjala. Sved-
nik je postxvxla na poliéico ob steni in je pllstopxla z
zadnjimi mo¢mi k mrtvaskemu odru in odkri'a obraz.
Samo en pogled A upali, od boja z zivljenjem in s smrtjo
zgubani obraz, je zadostoval, da se je zgrudila zraven
mrtvaske postelJe

Vendar ni bila to nezavest, ki bi bila dobrodelno
obsen¢ila njeno dufo. Samo noge je n'so mogle ved
drzati; njen razum je bil zdrav in njeno srce je éutilo
razloéno, kako so zadele krvaveti stare rane. Kledala
je s sklenjenimi rokami, njene oéi pa so bile vprte v
bledi obraz njenega sina, ki je tuje in jezno gledal v

¢érni obok. Svoje zivljenje bi bila dala — zadnji osta-
uek zalostnih dpni svojega zivljenja — ¢e bi se bile

odprle e samo enkrat njegove o¢i in jo pogledale Se
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samo enkrat in Ge bi jo bile njegove ustnice imenovale
»mater Se samo enkrat — zadnjikrat! —

Mozu, ki je éakal zunaj, se je zdelo, da je slital
vzdihovanje. — Ce je spoznala svojega sina, se ne sme
motiti njenega Zalovanja. — Takoj na to pa je slifal
njene korake proti vratam in v istem trenutku se je
prikazala med vrati gospa, ki je tudi zdaj nosila glavo
mofko po konecu in gledala s suhimi in na &iroko od-
prtimi oémi, kaker da bi je ne bil upognil noben uda-
rec. Ni je upal nidesar vprafati.

,,Pustila sem vas ¢akati, pa bi ne bilo potrebno,*
je rekia. ,Samo en pogled zadostuje materi, da spozna
resnico. Postalo mi je bilo malo slabo in sem si morala
nekoliko odpogiti.”

,Lorej ni on ?¢ je zaklical zvesti prijatelj. ,,Hvala
Bogu I

»Na veéne dase ! je odgovorila gospa. ,,Pojdiva.
Tukaj je stradno.”

Korakala je trdno s svedo v roki ez stopnice. V
dvorani, kjer je sedel straznik, je postavila svedo na
mizo, in roka se ji ni ved tresla.

,»Ikrbite, je rekel Kselman zaspanemu strazniku,
,»da bode jutri ob petih grobar pokopal mrlida.*

»Orob je Ze izkopan,” je odvrnil straznik, ,ravno
na tistem mestu, kjer je bil pokopan pred letom Ivan
Frisler, ki je umoril svojega oceta.

» 10 pa ne, je rekel Kselman, ,ne¢astno ne sme
biti pokopan; samo kot tujea ga pokopljite ob zidu.
Naj se tudi upoiteva, da je obljubila deklica, da plada
grobarja ¢

»Hotel sem Vas §e vprafati, gospod,” je zaklical
mo#; ,ali smemo dati francoski deklici vina in pede-
nega goloba, po ¢emer tako hrepeni ? Rekla je, da vse
placa. Dekle je dobre volje; popoldan sta jo obiskala
dva fanta in sta sedela tri ure pri njej. Zveder pa ju
Jje zapodil vratar; deklina seveda ni bila zadovoljna s
tem in ravno preJ je poslala v1atarJa. k meni, naj jo
obiséem, ker ji je zelo dolg ¢as.t

»Ravnajte z njo po zakonu, je zapovedal Ksel-
man. ,Jutri jo izpustimo in potem lahko Zivi zopet
brezbozno, kakor se ji ljubi. Lahko noé¢, Mirko !
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Hitel je za gospo, ki je bila §la naprej do vrat in se
tam naslonila ob steno v senci nekega trama. Kselman
jo je spremljal potem do doma. Med potjo se je hudo-
val nad deklico, ki ima ubogega mrlida na svoji vesti
in Ze hoce kopati drugim jamo, predno je Se prvega
zemlja zakrila. Kakor bi se mu bil odvalil kamen od
srca, je slovesno zatrjeval, da ta Laporte ni Bevk in
da se bo se vrnil Andrej ter oslajsal materino trpljenje.
Kot obdinski svetovalec pa se ji mora zahvaliti za trud,
ker je pomagala resnici na noge.

S tem se je poslovil od tihe gospe in ji voddil
lahko in mirno nod.

Voséilo se pa le ni izpolnilo. Vstala je nevihta,
ki je razsajala in tulila vso no¢, kakor da bi hotela
zdrobiti na male kosce celi svet. Gori v sobi, kjer je
nekdaj stanoval Andrej, je strlo Sipo, prevrnilo staro
omaro, ki je stala blizu okna, potem pa je zadelo gr-
meti in rohneti, pokati in stokati po sobi, kakor bi
se pretepali vragovi. Zunaj pa je bliskalo in treskalo,
da se jo tresla vsa zemlja, kakor kapljica na VeJl —
Milica je prestrafena skocila po koncu. Gospa pa Se ni
bila zaspala in sedaj je Sla brez lu¢i v Andrejevo sobo
in zaprla $aluzine in odprto okno ter zamasila luknjo
v prvem oknu s tem, da je priloZila veliko knjigo.
Milica, ki se je bila prej zbudila vsa prestrafena, je
Gakala nekoliko Gasa mater, potem pa je zaspala, saj
bi bila ¢akala zastonj, zakaj gospa Helena je ostala
raje v temni sobi, kakor da bi ji bilo ljubse, e po-
sluga vihar in nevihto, kakor pa rahlo dihanje Mili¢ino,
ki govori v sanjah o svojem ljubéku in mu daje naj-
Jjubsa imena.

Proti jutru sta se polegla vihar in nevihta ; zjutraj
je 8e samo rahlo dezevalo. Grobar je kopal ob peti
uri grob. Tokrat je bil hitrejsi, kakor po navadi. Grob
je bil izkopan samo za silo in rakev je morala lezati
po strani. Ker se je duhovnik radi slabega vremena
zapoznil, je grobar sam izmolil en ofena$ za rajnega,
potem pa je hitro zmetal zemljo na rakev. Ko se je
ravno hotel vrniti domu, da bi zajutrkoval v topli sobi
in malo zaspal, je zagledal neko gospo, ki je kledala
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na nekem zapu$denem grobu blizu novega in veckrat
pogledala na nov grob. Rod, katerega svojci so poko-
pani v tistem grobu, se je bil preselil iz dezele. —
Kaj neki ii¢e ta gospa tukaj? Obraz ji je zakrival
gosti pajColan in radi tega ni bilo mogoce spoznati
gospe. Ker je vkljub slabemu vremenu molila zelo
zbrano, je ni upal motiti v njeni pobozZnosti. Nekoliko
dasa je mislil, to je menda tista deklica, ki je pladala
grob in grobarja. Pozneje pa je slisal na rotovzu, da
je spala do belega dne; zbudila sc je Se le, ko je pri-
gel vratar, da jo izpusti iz zapora in zapodi iz mesta.

Nekoliko dni po tem je dobil precejsnjo vsoto
denarja po posti; posiljatelj ni bil podpisan. Zraven je
bilo napisano, da se mu posilja to za kopanje nekega
groba, kar se mu je bilo pozabilo pladati. On se je
posiljatve zelo razveselil, ni se pa mogel spomniti, kdo
mu ni bil pladal pogrebséine.

Kar se je potem zgodilo, je hitro povedano. V
prihodnji pomladi je bila poroka gospoda Slavka Kuger
in gospodi¢ne Milice. Po stari navadi se je obhajalo
Zenitovanje na nevestinem domu. Prisli so sorodniki in
star$i Zeninovi in se poklonili nevestini materi ter izka-
zali Gast njej in njenemu rodu. — Vse je bilo veselo
in zadovoljno. Manjkalo ni ni¢ druzega, ko smehljanje
nevestine matere. Bila je zelo prijazna proti vsem go-
stom Ko so ji pravili gosti, da sta novoporodenca ka-
kor rojena drug za drugega, da sta lep par in se more
destitati obema hiSama, je prikimala, a nasmehnila se
ni. Kakor duh je sedela med svedanim bleskom. Gosti
so se hitro udomadili in se ji puvadlh ter si Sepetali:
»Zaluje po izgubljenem sinu.“ Zenin se je slednjic
spomnil, da mu vse dni ni podala roke in ga ni objela,
kakor ga je prej kot tujca, ko se je pri njej zdravil
in ko je potem prosil za Mili¢ino roko. Rekel ji je,
naj mu pove, zakaj Zaluje ; mogoce je on kaj zakrivil.
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Pove mu naj in on bode poravnal, kolikor bode v nje-
govi mod¢i. Gospa pa mu je odgovorila: ,Ne Zalujem
radi vas, temveé radi usode, zoper katero sta &loveski
dub in ¢loveska moé preslaba.“

Resna in tiha je ostala vse dni gostovanja. Ko
sta odhajala novoporodenca, je poljubila svojo héerko
tako gorko, kakor bi se ji topilo srce in bi hotelo iz-
tedi iz odi. Zeninu pa je poloZila svojo mrzlo roko na
delo in Sepetala besede, katerih ni nikdo razumel. Se
predno so odili gostje, ze je zaklenila v svojo sobo.

In tako je ostala vedno sama in tiha. V svoji
sobi zaklenjena, je ¢itala bogoslovne in svete knjige.
Samo revezem so bila njena vrata odprta. Ko so prisla
Cez leto dni pisma iz Augsburga in jo vabila, naj pride
h krstu svojega vnudida, se je opravi¢evala, da ne more
priti radi slabega zdravja Vendar pa je Se hodila
vedkrat évrsta po vrtu. Govorila ni skoraj nikoli ved;
celo z Valentinom ne, ki jo je moral pogosto sprem-
Jjati na njenih potih. Ko je cutila zadnjo uro, je zau-
pala svojo tajnost mestnemu Zupniku. Ta je zaupal taj-
nost enemu njenih vnukov, ki je prifel molit na njen
grob, katerega si je pustila izkopati ob zidu, zraven
svojega izgubljenega sina, ¢igar grob je bil Ze zdavnej
razsut in pohojen.
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